Paryzkyi I. Assignment of Punishment for Criminal Acts under Article 384 of the Criminal Code of Ukraine and Discharge from Responsibility for this Crime

In this article, the matter of assignment of punishment for criminal acts under Article 384 of the Criminal Code of Ukraine and discharge from responsibility for this crime is researched. The importance of the study for criminal science and law enforcement practice is proved. 

The author notes, that the legislation regulates bringing to the responsibility of a witness, a victim, an expert, and a translator only in a case when the trial results in a verdict. But there is no procedure in a case when a trial ends with a bench ruling of an application of compulsory measures of medical nature to a mentally defective person, or of a termination of a criminal case? or of its return for additional investigation, or in a case of a termination of a criminal case on certain grounds with almost simultaneous acceptance of false testimony. So the author suggests his own vision of the wording of Article 279 of the Criminal Code of Ukraine. 

Next, the author pays attention to the assignment of punishment to the guilty person and analyzes the aim the aim of the punishment in general and of the punishment for a crime under Article 384 of the Criminal Code of Ukraine in particular. For this purpose, the author researches the sanction for the similar crime according to the Criminal Code of Ukrainian Soviet Socialist Republic of 1960, compares it with the provisions of the Criminal Code of Ukraine of 2001. 

Further, the author describes one of the principles of assignment of punishments according to the law in force, which is the principle of individualization. The author also suggests expanding of the sanction of Part 1, Article 384 of the Criminal Code of Ukraine by adding such kind of a punishment as imprisonment for a period of 2 up to 3 years and suggests his own wording of the sanction. The author researches foreign codes and describes examples of similar approach, e.g.: Republic of Tajikistan (up to 2 years), Republic of Azerbaijan (up to 6 years), Estonia (up to 1 year), Latvia (up to 2 years), Bulgaria (up to 5 years), Poland (up to 3 years), China (up to 3 years), Austria (up to 3 years), Federal Republic of Germany (of 3 up to 5 years). 
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